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 MONTAGEHINWEISE / INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Nachfolgend fi nden Sie wichtige Informationen zur Montage und für den Umgang mit Badmöbeln sowie Sicherheitshinweise. Le-
sen und beachten Sie diese unbedingt, bevor Sie die Möbel montieren. Für Schäden, die aufgrund von herunterfallenden Möbeln
und Möbelteilen (Türen, Glasböden, Spiegeltüren) durch Nichtbeachtung entstehen, können wir keinerlei Haftung übernehmen.

1. Das Montieren unserer Produkte darf nur von einem Sanitär-Fachhandwerker oder einer anderen fachkundigen Person 
 durchgeführt werden.
2. Sollten Sie Beschädigungen an Produkten feststellen, sind diese trotzdem zu montieren. Wenn ein Teil aufgrund von starker   
 Beschädigung nicht montierbar ist, so sind sämtliche Montagevorbereitungen zu treffen sowie Montageschienen, Haken und   
 Stockschrauben anzubringen. Unser Werkskundendienst nimmt keine Bohrungen vor. 
3. Das Befestigungsmaterial (Schrauben, Dübel) ist für massive, ausreichend tragfähige Wände ausgelegt. Bei anderen 
 Einbausituationen müssen entsprechende Spezialbefestigungen verwendet werden. Stockschrauben sind im Lieferumfang 
 nicht enthalten!
4. Schutzfolie erst nach der fertigen Montage der Möbelanlage entfernen. Bohrstaub ggfs. absaugen oder abschwemmen, 
 niemals vom Waschtisch abwischen. Keine Werkzeuge, scharfkantige oder schwere Gegenstände auf den Waschtisch 
 ablegen. 
5. Hochglanzoberfl ächen härten nach dem Entfernen der Schutzfolie innerhalb von 3 Wochen vollständig aus. Bitte in diesem   
 Zeitraum besonders vorsichtig behandeln und nicht reinigen oder abwischen (kein Mikrofasertuch).
6. Es darf kein Bohrstaub auf die Auszugsschienen gelangen! Deshalb dürfen Möbel erst nach dem Bohren aufgehängt werden,  
 oder müssen vor dem Bohren wieder abgehängt werden.
7. Die Produkte müssen an allen vorgesehenen Montagepunkten befestigt werden. 
8. Die Montagemaße beziehen sich auf Oberkante fertiger Fußboden. Alle Maße in mm.
9. Elektroinstallationen dürfen nur vom Fachmann unter Berücksichtigung der DIN57100/VDE0100 Teil 701  durchgeführt 
 werden. Steckverbindungen, Beleuchtung und Steckdosenanschluss müssen geprüft werden.
10. Türen und Schubladen müssen nach der Montage einjustiert werden. Das Nachjustieren gehört zu den üblichen 
 Wartungsaufgaben je nach Nutzung und Beladung der Möbelteile und ist kein Beanstandungsgrund. 
11. Möbel bitte vor Übergabe reinigen! Bohrstaub, Etiketten und Klebereste entfernen!
12. Wasser- und Siphonanschluss auf Dichtigkeit prüfen.
13. Um Wassereindringen zu vermeiden sind Silikonfugen an der Waschtischhinterkante, seitlichen Möbelanschluss sowie zur   
 Verbindung von Waschtisch und Waschtischunterbau anzubringen. Verwenden Sie ausschließlich neutral vernetztes 
 (lösemittelfreies) Silikon.
14. Die Funktion, Handhabung und Pfl ege der Produkte muss dem Besitzer erklärt werden.
15. Bei Trocken- und Leichtbauwänden ist auf eine tragfähige Unterkonstruktion zu achten.

D

F Vous trouverez ci-après des informations importantes pour le montage et la manipulation des meubles de salle de bain, ainsi que 
des consignes de sécurité.Veuillez impérativement lire et respecter ces instructions avant de monter les meubles.Nous ne pourrons 
assumer aucune responsabilité pour les dommages qui résulteraient du non-respect de ces instructions.

1. Le montage de nos produits ne pourra être confi é qu‘à un technicien spécialiste des équipements sanitaires ou à une 
 autre personne qualifi ée.
2. Dans le cas où vous constateriez la présence de défauts sur les produits, vous devez les monter quand même. Si une des 
 pièces n‘est pas en état d‘être montée en raison d‘un défaut majeur, vous devez préparer tous les éléments nécessaires au   
 montage et poser/installer des rails de montage, crochets et vis sans tête à fi letage partiel bois. L‘atelier du service 
 après-vente n‘effectue pas de travaux de perçage. 
3. Le matériel de fi xation (vis, chevilles) est prévu pour des murs/parois épais et suffi samment solides. Pour une utilisation sur   
 des murs ne répondant pas à ces critères, des fi xations spéciales adaptées doivent être utilisées. Les vis sans tête à fi letage   
 partiel bois ne sont pas fournies.
4. Le fi lm protecteur ne doit pas être retiré avant le montage complet des éléments du meuble. Si nécessaire, aspirer ou rincer la  
 poussière produite par le perçage. Ne jamais essuyer la poussière du meuble sous vasque. Ne poser aucun outil ou objet   
 lourd ou pointu sur la surface du meuble sous vasque.
5. Le durcissement complet des surfaces laquées intervient dans les 3 semaines qui suivent le retrait du fi lm protecteur. 
 Pendant ce laps de temps, traiter le meuble avec la plus grande précaution et éviter de le nettoyer ou de l‘essuyer (ne pas   
 utiliser de tissu en microfi bres).
6. Veiller à ce qu‘aucune poussière ne tombe dans les glissières ! Par conséquent, les meubles ne doivent être fi xés/suspendus   
 qu‘une fois tous les trous percés ou doivent être décrochés avant de percer d‘autres trous.
7. Les produits doivent être fi xés à tous les emplacements prévus. 
8. Les mesures de montage sont indiquées par rapport à la surface supérieure du sol. Elles sont exprimées en mm.
9. Les installations électriques doivent impérativement être confi ées à un électricien et respecter la norme  DIN57100/VDE0100  
 partie 701. L‘état des prises de courant, de l‘éclairage et des fi ches électriques doit être contrôlé.
10. Une fois montés, le positionnement des portes et des tiroirs doit être ajusté. Ce réglage relève des tâches d‘entretien 
 courantes et dépend de l‘utilisation et de la charge des meubles et ne peut en aucun cas être un motif de réclamation.
11. Nettoyer les meubles avant leur mise à disposition. Retirer la poussière de perçage, les étiquettes et les traces de colle.
12. Vérifi er l‘étanchéité au niveau de la prise d‘eau et du siphon.
13. Afi n d‘éviter les fuites, placer des joints en silicone le long du plan de toilette, sur les côtés, ainsi qu‘à la jointure entre la   
 base du meuble sous vasque et le sol. Utiliser uniquement du silicone (sans solvant) neutre et ramifi é.
14. Le fonctionnement, la manipulation et l‘entretien des produits doivent être expliqués à leur propriétaire.
15. Pour les cloisons sèches et de construction légère, s‘assurer que la sous-construction est solide.
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MONTAGEVORBEREITUNG / PRÉPARATION DU MONTAGE

B

A

5

2.12

6

MONTAGEABLAUF / ORDRE DE MONTAGE
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SCHUBKÄSTEN UND AUSZÜGE / TIROIRS

MINERALGUSS-WASCHTISCH / PLAN DE TOILETTE EN PIERRE DE SYNTHÈSE
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TIP-ON-VERSTELLUNG FÜR DREHTÜREN / RÉGLAGE DU TIP-ON
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Vous pouvez installer votre meuble IP 20 dans les volumes 2 et hors volume (cependant veuillez á ce 
que la prise électrique soit hors du volume 2)
En accord avec la norme NF C 15-100

MONTAGEMASSE / VUE D’ENSEMBLE
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MONTAGEMASSE / VUE D’ENSEMBLE

1

  2
35

  
  6

01
  

  8
46

  7
95

  20    20  

  1
42

6

  20    20  

  1
60

0

  5
98

  1
00

2

  1
83

5

  350    350  

   
86

5

  6
01

  2
35

  8
44

  8

  20
  280

  150

  5
20

  5
70

  7
94

  20

  20

  700    300  

  1020

  6
36

SFNC102/SFNC10T

  1320

  2
34

,5
0 

 
  6

01
  

  8
43

,5
0

  8   20

  300    700    300  

  280

  150

  5
20

  5
70

  7
94

  20

  20   20

  6
36

  7
95

  2
35

  
  6

01
  

  8

  20   20

  5
20   5

70   6
36

  7
94

  150

  280

  720

  700

  8
44

SFNC072/SFNC07T SFNC132/SFNC13T



7

MONTAGEMASSE / VUE D’ENSEMBLE
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PFLEGEHINWEISE / INTRUCTIONS D’ENTRETIEN

D Die Badmöbel sind für eine lange Lebensdauer im Badezimmer konzipiert. Um langjährige Freude an unseren Qualitätsprodukten zu haben, 
bitten wir Sie folgende Hinweise zu berücksichtigen:

1.  Installation Duschabtrennung zwingend vorgeschrieben, 
 wenn die Möbel direkt an Wanne/Duschbereich anschließen
2.  ausreichend lüften (Fenster, Lüftung)
3.  überströmendes Wasser vermeiden, bzw. sofort beseitigen

Reinigung der Badmöbel, Spiegel und Glasfl ächen, Mineralguss und Keramik: 
Zur schonenden Reinigung von Holz-, Kunststoff-, Lack- und Keramikoberfl ächen empfehlen wir ein sauberes, weiches, feuchtes Tuch. (kein Mikro-
fasertuch!) Verschüttete Substanzen sollten sofort entfernt werden. Besonders hartnäckige Flecken (Fett, Kosmetik etc.) lassen sich ohne Rückstände 
mit 1%iger Seifenlauge oder Feinspülmittel entfernen. Anschließend Fläche trocken reiben. Es ist darauf zu achten, dass an den Rändern und 
Rückseiten keine Tropfenrückstände verbleiben. Grundsätzlich sind für die Pfl ege von Hochglanzoberfl ächen keine Scheuermittel und keine Pfl ege-
mittel, die alkoholhaltige Stoffe beinhalten, zu verwenden.

 Hochglanzoberfl ächen härten nach dem Entfernen der Schutzfolie innerhalb von 3 Wochen vollständig aus. Bitte in diesem Zeitraum 
 besonders vorsichtig behandeln und nicht reinigen oder abwischen.

Bei stärkerer Verschmutzung von Mineralguss, Keramik oder Glas verwenden Sie bitte einen milden Flüssigreiniger (ohne Alkohol und Scheuer-
milch), z.B. Essigreiniger von Frosch und warmes Wasser. Bitte achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur 65°C nicht übersteigt.
Vermeiden Sie, dass diese hochwertigen Materialien mit harten und kantigen Gegenständen in Berührung kommen.
Keine heißen Gegenstände auf die Platten stellen! 
Um den Glanz der Mineralgussoberfl äche zu erhalten, empfehlen wir von Zeit zu Zeit hochwertige Autopolitur aufzutragen und nachzupolieren, 
z.B. SONAX Xtreme Polish & Wax 2 Hybrid NPT.

1. 2. 3.

F Les meubles sont conçus pour être utilisés pendant de longues années dans les salles de bain. Afi n de profi ter pleinement et durablement de la 
qualité de nos produits, veuillez suivre les recommandations suivantes:

1.  Installation impérative d‘un pare-douche lorsque le meuble est en contact direct avec le bac à douche ou la 
 baignoire.
2.  Assurer une aération suffi sante (fenêtre, système de ventilation)
3.  Éviter les projections d‘eau ou sécher immédiatement la zone aspergée.

Nettoyage des meubles de salle de bain, des miroirs et des surfaces miroirs, des vasques en résine ou en céramique:
Pour un entretien respectueux des surfaces en bois, en plastique, en céramique ou laquées, nous vous recommandons d‘utiliser un chiffon doux, 
humide et propre. (Jamais de tissu en microfi bres !) Retirer immédiatement les tâches tenaces (résidus gras, cosmétiques, etc.) et éliminer tout 
résidu avec une infi me quantité (1 %) de lessive ou de produit à vaisselle doux. Essuyer ensuite la surface jusqu‘à ce qu‘elle soit sèche. Vérifi er 
qu‘aucune trace de goutte ne reste sur les bords ou sur les panneaux arrière. D‘une manière générale, éviter l‘emploi de crèmes à récurer ou de 
produits d‘entretien contenant de l‘alcool sur les surfaces laquées.

 Le durcissement complet des surfaces brillantes intervient dans les 3 semaines qui suivent le retrait du fi lm protecteur. Pendant ce laps 
 de temps, traiter le meuble avec la plus grande précaution et éviter de le nettoyer ou de l‘essuyer.

Si les surfaces en résine, en céramique ou les vitres sont particulièrement encrassées, utiliser un produit d‘entretien liquide (sans alcool et sans 
crème à récurer), par ex. le nettoyant au vinaigre de Frosch et de l‘eau tiède. Veiller à ce que la température de l‘eau ne dépasse pas 65°C.
Éviter de mettre en contact les surfaces composées de matériaux de qualité supérieure avec des objets durs et pointus.
Ne pas poser d‘objets chauds ou brûlants sur le plateau du meuble sous vasque!
Afi n de prolonger la brillance des surfaces laquées, nous vous recommandons d‘appliquer de temps en temps un peu de polish pour auto (par ex. 
SONAX Xtreme Polish & Wax 2 Hybrid NPT) et de lustrer la surface.


